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ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑΤΟΣ : ΤΡΕΙΣ ΩΡΕΣ 
 
ΚΕΙΜΕΝΑ 

 
ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ 1  
 

Cum Accius ex urbe Rōmā Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam aetāte recesserat, 

devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui «Atreus» nomen 

est, ei desideranti lēgit. Tum Pacuvius dixit sonōra quidem esse et grandia quae scripsisset, 

sed vidēri tamen ea sibi duriōra et acerbiōra. «Ita est» inquit Accius «ut dicis; neque id me 

sane paenitet; meliōra enim fore spero, quae deinceps scribam. Nam quod in pomis est, 

idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda; sed 

quae gignuntur statim viēta et mollia, non matūra mox fiunt sed putria». 

 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ 2 

 
Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit. Is Athenis apud Patronem 

Epicureum paucos menses pro libero fuit, inde in Asia abiit. Postea Plato quidam Sardianus, 

cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset, hominem comprehendit et in 

custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam 

mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est, 

qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est 

adfectus, ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi. 

 
 
ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ 3 

 
Cum Octaviānus post victoriam Actiacam Rōmam redīret, homo quidam ei occurrit corvum 
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tenens; eum instituerat haec dicere: «Αve, Caesar, victor imperātor». Caesaris* multum 

interfuit corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum ēmit. Id exemplum sutōrem 

quendam incitavit, ut corvum docēret parem salutatiōnem. Diu operam frustra impendēbat; 

quotiescumque avis non respondēbat, sutor dicere solēbat «Oleum et operam perdidi». 

Tandem corvus salutatiōnem didicit et sutor, cupidus pecuniae*, eum Caesari attulit. 

Audītā salutatiōne Caesar dixit: «Domi sat is salutatiōnum* talium audio». Tum vēnit corvo 

in mentem verbōrum* domini sui: «Oleum et operam perdidi». Ad haec verba Augustus risit 

emitque avem tanti*, quanti* nullam adhuc emerat. 

 
 

ΘΕΜΑΤΑ 
 
1. Να μεταφράσετε : 

 από το 1ο απόσπασμα το χωρίο: «Cum Accius … acerbiora » 

 
 από το 2ο απόσπασμα το χωρίο : «Aesōpi nostri …  tradidit» 

 
 και από το 3ο απόσπασμα το χωρίο: «Cum Octaviānus … talium audio» 

                               (μον.20) 
 

 
2.α. Να γράψετε ό,τι ζητείται: 
 

1. Accius (κλητ.ενικού) 

2. aetāte (γεν.πληθ.) 

3. eum ( αφαιρ. εν. αρσεν.γένους) 

4. minor (να γραφεί ο θετικός βαθμός στην ονομ. και στα τρία γένη) 

5. multo (να γραφούν τα παραθετικά στην ονομαστική και στα τρία γένη) 

6. Atreus (κλητ. ενικού) 

7. nomen (ονομ.πληθ.) 

8. dura (αιτ.ενικού υπερθετικού βαθμού αρσεν. γένους) 

9. servus (δοτ.πληθ.) 

10. paucos (αφαιρ.ενικού συγκριτικού βαθμού) 

11. menses (γεν.πληθ.) 

12. acerbiora (να γράψετε τους δύο άλλους αριθμούς στο ίδιο γένος, πτώση και αριθμό με 
τον τύπο που σας δίνεται) 

13. scelus (ονομ.πληθ.) 

14. dolōre (αιτ.ενικού) 

15. matūra (να γραφούν και οι δύο τύποι του υπερθετικού στην ονομ.εν.ουδ.γένους) 
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16. avis (αφαιρ.ενικού) 

17. summā(να γραφεί και ο δεύτερος υπερθετικός στο ίδιο γένος και αριθμό) 

18. salutatiōnem (ονομ.ενικού) 

19. mentem (αιτ.πληθ.) 

20. haec (αφαιρ. πληθ.) 

      (μον.15) 
 
 

2.β. Να γράψετε ό,τι ζητείται: 

1. venisset (β ενικό υποτ.παρακ.ε.φ.) 

2. recesserat (α΄πληθ.οριστ.συντ.μέλλ.ε.φ.) 

3. devertit (γ΄ενικό υποτ.ενεστώτα ε.φ.) 

4. lēgit (β΄ενικό οριστ.ενεστ.π.φ) 

5. dixit (μτχ παρακειμένου π.φ.) 

6. scripsisset (β΄πληθ.οριστ. μέλλ.ε.φ.) 

7. nascuntur (μτχ ενεστώτα και μέλλοντα) 

8. fuit(γ΄πληθ.υποτ.ενεστ.) 

9. cognovisset (απαρέμφατο ενεστώτα) 

10. comprehendit (α΄ενικό οριστ.παρατ. π.φ.) 

11. mitte (απαρέμφατο μέλλοντα ε.φ.) 

12. occurrit (γ΄ενικό ορσιτ.παρακ.ε.φ.) 

13. redīret (γ΄πληθ.οριστ.παρατ.) 

14. ēmit (β΄ενικό προστ.ενεστ.ε.φ.) 

15. incitavit (απαρέμφατο παρακ.ε.φ.) 

16. docēret (το ίδιο πρόσωπο στον ενεστ.) 

17. solēbat (α΄ενικό οριστ.παρακειμένου) 

18. respondēbat (γ΄ ενικό προστ.μέλλ.ε.φ.) 

19. attulit (β΄ενικό προστ.ενεστ.ε.φ.) 

20.  est adfectus (γ΄ενικό οριστ.συντ.μελλ.π.φ.) 

                                (μον.15) 
 

 
3.α. Να αναγνωρίσετε πλήρως(είδος, εισαγωγή, εκφορά, συντακτικό ρόλο) τις 

δευτερεύουσες προτάσεις του πρώτου αποσπάσματος. 
 

 Cum Accius ex urbe Rōmā Tarentum venisset … (απόσπασμα 1) 

 … ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitīvi. (απόσπασμα 2) 

 …quanti homo sit.  (απόσπασμα 2) 
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 … ut corvum docēret parem salutatiōnem. (απόσπασμα 3) 

       (μον.8) 

 
 

3.β. Να δηλωθεί o β΄όρος σύγκρισης και με τον δεύτερο τρόπο. 
 

 quam recuperatio 

       (μον.2) 
 
 

3.γ. Να δηλωθεί η απαγόρευση και με άλλο τρόπο στο ακόλουθο παράδειγμα από το 
απόσπασμα 2. 

 
 Noli spectāre 

       (μον.5) 

 
 

3.δ. Να τραπεί η κύρια πρόταση σε ειδικό απαρέμφατο με εξάρτηση τη φράση «Sutor 
dicitur…» 
 

 «Oleum et operam perdidi» 
        (μον.5) 

 

 
3.ε. Να αναγνωρίσετε συντακτικά τους υπογραμμισμένους όρους των αποσπασμάτων.  

                                                                                                                         (μον.10) 
 
 

4. Να βρείτε με ποιες λέξεις του κειμένου έχουν ετυμολογική συγγένεια οι 
ακόλουθες: μινόρε, τραγωδός, μήνας, φυγάς, γνωστός, σερβίτσιο, ελαιόλαδο, 

κουρσάρος, οπερέτα, οντισιόν.                                                                         (μον.10) 
 
 

5. Να χαρακτηρίσετε τις προτάσεις ως σωστές ή λανθασμένες. 
 

i. Το πρώτο είδος που ωριμάζει στη Ρώμη είναι η κωμωδία. 

ii. Η ακμή της κωμωδίας συνεχίστηκε με τον Λίβιο Ανδρόνικο. 
iii. Η ρωμαϊκή τραγωδία έχει εμφανής προτίμηση στην τρωική θεματολογία. 

iv. Η μεγάλη έκρηξη τραγικής παραγωγής συντελείται με τον τραγικό Έννιο. 
v. Ο Βεργίλιος συνέθεσε την Αινειάδα. 

 

                                                                                                                        (μον.10) 
 

 

 


